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Vestiva i colli
Prima parte
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Vestiva i colli e le campagne intorno 
 La primavera di novelli amori 
 E spirava soavi Arabi odori, 
 cinta d'erbe e di fior il crine adorno:

Quando Licori all'apparir del giorno 
 Cogliendo di sua man purpurei fiori 
 Mi disse: in guiderdon di tanti onori 
 A te li colgo, ed ecco io te n'adorno.

                                         Textdichter unbekannt

Es kleidete die Hügel und Felder ringsum
Frau Frühling mit neuer Liebe
und sie atmete süße arabische Düfte,
war gegürtet mit Kräutern, das Haar geschmückt mit Blumen

Als die Hirtin Licoris bei Tagesanbruch ging
und purpurfarbene Blumen in ihre Hand nahm,
sagte sie zu mir: als Anerkennung für so viel Ehr
sammle ich sie für Dich, und siehe, ich schmücke Dich damit.
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